
A  Основные элементы
1 Индикаторы уровня входа/выхода

Зеленый цвет индикаторов показывает, что уровень амплитуды 
сигнала превышает -50 дБн. Красный цвет индикаторов показывает, 
что достигнут предел жесткого ограничения (+18 дБн).

2 Индикаторы частоты выборки
(a) Зеленый цвет индикаторов показывает, что частота выборки 

сигнала равна 44,1 кГц, а красный цвет индикаторов показывает, 
что частота выборки равна 88,2 кГц.

(b) Зеленый цвет индикаторов показывает, что частота выборки 
сигнала равна 48 кГц, а красный цвет индикаторов показывает, 
что частота выборки равна 96 кГц.

3 Индикатор режима ожидания
При переходе устройства в режим ожидания индикатор горит 
оранжевым цветом. В случае системной ошибки индикатор мигает 
оранжевым цветом.

4 Индикатор питания
При получении устройством питания индикатор горит зеленым. 
При выполнении обновления микропрограммы индикатор мигает 
зеленым.

5 Индикаторы фантомного питания
При включенном фантомном питании индикаторы горят оранжевым.

6 Индикатор акустического эхоподавления (AEC)
При включенной функции акустического эхоподавления (AEC) 
индикатор горит синим. При выполнении функцией AEC 
эхоподавления индикатор мигает синим.

7 Индикатор подавления обратной связи (FBS)
При включенной функции подавления обратной связи (FBS) 
индикатор горит синим. При выполнении функцией FBS подавления 
обратной связи индикатор мигает синим.

8 Гнездо питания
Подсоедините адаптер питания к гнезду питания.

9 Порт Dante Link / питания по PoE
С помощью кабеля Ethernet подключите порт Dante Link к 
сетевому коммутатору. Настоятельно рекомендуется использовать 
экранированный кабель категории 5e (или выше) для обеспечения 
оптимального качества сетевого соединения и предотвращения 
электромагнитных помех (ЭМП). Поддерживается питание по 
Ethernet (PoE, класс 0, IEEE802.3af).

10 Порт Dante Link
С помощью кабеля Ethernet подключите порт Dante Link к 
сетевому коммутатору. Настоятельно рекомендуется использовать 
экранированный кабель категории 5e (или выше) для обеспечения 
оптимального качества сетевого соединения и предотвращения 
электромагнитных помех (ЭМП).

11 Кнопка сброса
Для сброса настроек устройства используйте канцелярскую скрепку. 
Для сброса настроек Dante прижмите кнопку сброса кончиком 
скрепки на 5 секунд. Для сброса настроек устройства к заводским 
значениям прижмите кнопку сброса на 10 секунд.

12 Последовательный порт RS-232
3-конт. последовательный порт RS-232 с выводами Tx, Rx и GND 
для подключения к системе управления ATEN.

13 Каналы линейных аудиовыходов
Используются для подключения устройств вывода звука с помощью 
симметричных или несимметричных аудиокабелей.

14 Каналы микрофона / линейного входа
Порты для подключения кабелей от источника звука.

B  Монтаж
Примечание: Комплект опор используется для предотвращения 
скольжения устройства при установке на ровную поверхность. Не 
присоединяйте опоры к устройству, если вы хотите закрепить его в 
системной стойке или на плоской поверхности.

Монтаж в стойку
Для монтажа устройства в 19-дюймовой системной стойке (1U):

1  Прикрепите 2 монтажных кронштейна из комплекта для монтажа 
в стойку к боковым сторонам устройства с помощью шести 
прилагаемых винтов M3 с шестигранной головкой с буртом и 
внутренним углублением.

2  Совместите винтовые отверстия на монтажных кронштейнах с 
отверстиями на передней части стойки и привинтите устройство к 
стойке с помощью собственных винтов.

3  Для монтажа двух устройств привинтите к их нижним сторонам 
линейные кронштейны четырьмя винтами M3 с плоской головкой. 
Прикрепите монтажные кронштейны к устройствам с помощью 
шести прилагаемых винтов M3 с шестигранной головкой с буртом 
и внутренним углублением. Выполните шаг 2 для закрепления 
устройств в системной стойке.

Монтаж на поверхность 
Для крепления устройства на плоской поверхности:
1  Прикрепите линейные кронштейны к нижней части устройства четырьмя 

винтами M3 с плоской головкой, как показано на схеме выше.
2  Установите устройство на плоскую поверхность (например, стол) и 

прикрепите его к поверхности с помощью собственных винтов.
Примечание: Используйте винты, соответствующие винтовым 
отверстиям диаметром 3 мм.
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A  Panoramica dell'Hardware
1 LED di livello di ingresso/uscita

I LED si accendono di verde a indicare che il livello è superiore a -50 dBu, e 
diventano rossi se il livello raggiunge il limite del clip (+18 dBu).

2 LED della frequenza di campionamento
(a) Il LED si accende di verde se la frequenza di campionamento del segnale è di 

44,1 kHz, e di rosso se la frequenza di campionamento è di 88,2 kHz.
(b) Il LED si accende di verde se la frequenza di campionamento del segnale 

è di 48 kHz, e di rosso se la frequenza di campionamento è di 96 kHz.
3 LED standby

Il LED si accende di arancione quando l’unità va in modalità di sospensione, 
e lampeggia se c’è un errore di sistema.

4 LED di accensione
Il LED si accende di verde a indicare che l’unità è accesa, e lampeggia verde 
se è in corso un aggiornamento del fi rmware.

5 LED alimentazione phantom
Il LED si illumina di arancione per indicare che l’alimentazione phantom è attiva.

6 LED AEC (cancellazione acustica dell’eco)
Il LED si accende si blu per indicare che è attiva la cancellazione acustica 
dell’eco (AEC), e lampeggia di blu quando l’AEC è in funzione.

7 LED FBS (soppressione del feedback)
Il LED si accende di blu per indicare che è attiva la soppressione del 
feedback (FBS), e lampeggia di blu quando la FBS è in funzione. 

8 connettore di alimentazione
Collega l'adattatore di alimentazione al cavo di alimentazione.

9 Porta link Dante / PoE
Usa un cavo ethernet per connettere la porta link di Dante a un interruttore 
di rete. Consigliamo caldamente di usare un cavo schermato di categoria 
5e (o superiore) per una migliore connettività di rete e per prevenire le 
interferenze elettromagnetiche (EMI). Supporta Power over Ethernet (PoE 
Class 0, IEEE802.3af).

10 Porta link Dante
Usa un cavo ethernet per connettere la porta link di Dante a un interruttore 
di rete. Consiglia caldamente di usare un cavo schermato di categoria 
5e (o superiore) per una migliore connettività di rete e per prevenire le 
interferenze elettromagnetiche (EMI).

11 pulsante di ripristino
Usa una graffetta per resettare l’unità. Inserisci la punta e tieni premuto il 
pulsante per 5 secondi per resettare le impostazioni di Dante; tienilo premuto 
per 10 secondi per ripristinare le impostazioni di fabbrica dell’unità.

12 Porta seriale RS-232
Una porta seriale RS-232 a 3 pin con Tx, Rx, e GND per collegarsi a un 
sistema di controllo ATEN.

13 canali linea audio in uscita
Collega i dispositivi di uscita audio con cavi audio bilanciati o sbilanciati.

14 canali della linea audio in ingresso o del microfono
Collega alle porte i cavi del dispositivo di fonte audio.

B  Montaggio
Nota: I tappetini per le zampe vanno usati solo quando si monta l'unità su 
una superfi cie piatta, per impedire che scivoli. Non montare i tappetini per le 
zampe se si vuole montare l'unità su un supporto, o se la si vuole fi ssare su 
una superfi cie piatta.

Montaggio sostegno
Per montare l'unità su un supporto di sistema da 19” (1U):
1  Usando il kit di montaggio del supporto, fi ssare le due staffe di montaggio 

sui lati dell'unità con sei viti esagonali a testa piana M3 con indentatura, 
comprese nella confezione.

2  Allineare i fori per le viti sulle staffe di montaggio con quelli sulla parte 
anteriore del supporto, e fi ssare l'unità sul supporto usando delle viti (non 
fornite).

3  Per montare due supporti, avvitare la staffa sulla parte inferiore delle due 
unità con quattro viti M3 a testa piatta. Fissare le due staffe di montaggio 
sui lati delle unità con le sei viti esagonali a testa piana M3 con indentatura, 
comprese nella confezione. Seguire il passaggio 2 per fi ssare l’unità sul 
supporto del sistema.

Montaggio sul piano
Per fi ssare l'unità su una superfi cie piana:
1  Usare quattro viti M3 a testa piatta per fi ssare le staffe sul fondo dell'unità, 

come mostrato nel diagramma qua sopra.
2  Appoggiare l'unità su una superfi cie piatta, come un banco, e fi ssarla al 

piano con viti (non fornite).
Nota: Usare viti che entrino nell'apposito foro da 3 mm.
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A  Vista general del hardware
1 LED de nivel de entrada/salida

Los LED se iluminan en verde para indicar que el nivel de amplitud es 
superior a -50 dBu, mientras que se iluminan en rojo si alcanza el límite de 
recorte estricto (+18 dBu).

2 LED de frecuencia de muestreo
(a) El LED se ilumina en verde si la frecuencia de muestreo de la señal es de 

44,1 kHz y se ilumina en rojo si la frecuencia de muestreo de la señal es 
de 88,2 kHz.

(b) El LED se ilumina en verde si la frecuencia de muestreo de la señal es de 48 
kHz y se ilumina en rojo si la frecuencia de muestreo de la señal es de 96 kHz.

3 LED de espera
El LED se ilumina en naranja cuando la unidad entra en modo de espera y 
parpadea en naranja si se produce un error del sistema.

4 LED de alimentación
El LED se ilumina en verde para indicar que la unidad está encendida y 
parpadea en verde cuando la actualización del fi rmware está en proceso.

5 LED de alimentación fantasma
El LED se ilumina en naranja para indicar que la alimentación fantasma está 
encendida.

6 LED AEC (cancelación de eco acústico)
El LED se ilumina en azul para indicar que la cancelación del eco acústico (AEC) 
está activada y parpadea en azul cuando AEC está realizando su función.

7 LED FBS (supresor de retroalimentación)
El LED se ilumina en azul para indicar que el supresor de retroalimentación (FBS) 
está activado y parpadea en azul cuando FBS está realizando su función. 

8 conector de alimentación
Enchufe el adaptador de corriente a la toma de alimentación.

9 Puerto de conexión Dante / PoE
Utilice un cable Ethernet para conectar el puerto de enlace Dante a un 
conmutador de red. Se recomienda encarecidamente utilizar un cable 
Cat 5e blindado (o superior) para una mejor conectividad de red y evitar 
EMI (interferencia electromagnética). Se admite alimentación a través de 
Ethernet (PoE Clase 0, IEEE802.3af).

10 Puerto de conexión Dante
Utilice un cable Ethernet para conectar el puerto de enlace Dante a un 
conmutador de red. Se recomienda encarecidamente utilizar un cable Cat 
5e blindado (o superior) para una mejor conectividad de red y evitar EMI 
(interferencia electromagnética).

11 botón Restablecer
Utilice un clip para restablecer la unidad. Inserte el extremo de la punta 

para presionar y mantener presionado el botón durante 5 segundos 
para restablecer la confi guración de Dante mientras presiona y mantiene 
presionado el botón durante 10 segundos para restablecer la unidad a su 
confi guración predeterminada de fábrica.

12 Puerto serie RS-232
Un puerto serie RS-232 de 3 clavijas con Tx, Rx y GND para conectarse al 
sistema de control ATEN.

13 canales de salida de línea de audio
Conecte los dispositivos de salida de audio mediante cables de audio 
equilibrados o no equilibrados.

14 puertos de entrada de línea/audio de micrófono
Conecte los cables de su dispositivo fuente de audio a los puertos.

B  Montaje
Nota: El juego de almohadillas para los pies se utiliza únicamente cuando 
se coloca la unidad sobre una superfi cie plana para evitar que la unidad se 
resbale. No coloque las almohadillas para los pies en la unidad si desea montar 
la unidad en un bastidor del sistema o asegurarla en una superfi cie plana.

Montaje en bastidor
Para montar la unidad en un bastidor estándar de 19" (1U):

1  Para montar una sola unidad, fi je los dos soportes de montaje a los lados de 
la unidad con los seis tornillos con cabeza de arandela hexagonal dentada 
M3 proporcionados.

2  Alinee los orifi cios para tornillos de los soportes de montaje con los de la 
parte frontal del bastidor y fi je la unidad al bastidor utilizando tornillos 
suministrados por usted mismo.

3  Para montar dos unidades, atornille los dos soportes de línea en la parte 
inferior de las dos unidades con ocho tornillos de cabeza plana M3. Fije 
los soportes de montaje a las unidades con los seis tornillos con cabeza de 
arandela hexagonal dentada M3 proporcionados. Siga el paso 2 para fi jar la 
unidad al bastidor del sistema.

Montaje en superfi cie
Para asegurar la unidad sobre una superfi cie plana:
1  Utilice cuatro tornillos de cabeza plana M3 para fi jar los soportes de línea a la 

parte inferior de la unidad tal y como se muestra en el diagrama de arriba.
2  Coloque la unidad sobre una superfi cie plana, como un escritorio, y fíjela a 

la superfi cie con tornillos suministrados por usted mismo.
Nota: Utilice tornillos que se ajusten a la apertura del orifi cio para tornillos 
de 3 mm.
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A  Hardware Übersicht
1 Eingangs- / Ausgangsstufe LEDs

Die LED(s) leuchtet grün, um anzuzeigen, dass der Amplitudenpegel über -50 
dBu liegt, und leuchtet rot, wenn er die Hart-Clipping Grenze (+18 dBu) erreicht.

2 Abtastrate LEDs
(a) Die LED leuchtet grün, wenn die Signalabtastrate 44,1 kHz beträgt, und 

leuchtet rot, wenn die Signalabtastrate 88,2 kHz beträgt.
(b) Die LED leuchtet grün, wenn die Signalabtastrate 48 kHz beträgt, und 

leuchtet rot, wenn die Signalabtastrate 96 kHz beträgt.
3 Standby LED

Die LED leuchtet orange, wenn sich das Gerät im Standbymodus befi ndet, 
und blinkt orange, wenn Systemfehler auftreten.

4 Netz LED
Die LED leuchtet grün, um anzuzeigen, dass das Gerät eingeschaltet ist, 
und blinkt grün, wenn ein Firmware-Upgrade durchgeführt wird.

5 Phantomspeisung LEDs
Die LED(s) leuchtet orange, um anzuzeigen, dass die Phantomspeisung 
eingeschaltet ist.

6 AEC (Akustische Echounterdrückung) LED
Die LED leuchtet blau, um anzuzeigen, dass die akustische Echounterdrückung 

(AEC) aktiviert ist, und blinkt blau, wenn AEC ausgeführt wird.
7 FBS (Rückkopplungsunterdrückung) LED

Die LED leuchtet blau, um anzuzeigen, dass die Rückkopplungsunterdrückung 
(FBS) aktiviert ist, und blinkt blau, wenn FBS ausgeführt wird. 

8 Netzbuchse
Stecken Sie das Netzteil in die Netzbuchse ein.

9 Dante Link / PoE Port
Verwenden Sie ein Ethernet-Kabel, um den Dante Link Port mit 
einem Netzwerk Switch zu verbinden. Es wird dringend empfohlen, 
ein abgeschirmtes Cat 5e Kabel (oder höher) zu verwenden, um die 
Netzwerkkonnektivität zu verbessern und elektromagnetische Störungen 
(EMI) zu vermeiden. Power over Ethernet (PoE Klasse 0, IEEE802.3af) wird 
unterstützt.

10 Dante Link Port
Verwenden Sie ein Ethernet-Kabel, um den Dante Link Port mit 
einem Netzwerk Switch zu verbinden. Es wird dringend empfohlen, 
ein abgeschirmtes Cat 5e Kabel (oder höher) zu verwenden, um die 
Netzwerkkonnektivität zu verbessern und elektromagnetische Störungen 
(EMI) zu vermeiden.

11 Reset Taste
Verwenden Sie eine Büroklammer, um das Gerät zurückzusetzen. Drücken 

Sie die Taste mit dem spitzen Ende 5 Sekunden lang, um die Dante 
Einstellungen zurückzusetzen. Halten Sie die Taste 10 Sekunden lang 
gedrückt, um das Gerät auf die Werkseinstellungen zurückzusetzen.

12 Serieller RS-232 Port
Ein 3-poliger serieller RS-232 Port mit Tx, Rx und GND zum Anschluss an 
das ATEN Kontrollsystem.

13 Audio Line Ausgangskanäle
Schließen Sie die Audio Ausgangsgeräte über symmetrische oder 
unsymmetrische Audiokabel an.

14 audio Mic / line Eingangskanäle
Schließen Sie die Kabel Ihres Audioquellgeräts an die Anschlüsse an.

B  Montage
Hinweis: Die Fußplatten werden nur verwendet, wenn das Gerät auf eine 
fl ache Oberfl äche gelegt wird, um ein Verrutschen des Geräts zu verhindern. 
Befestigen Sie die Fußplatten nicht am Gerät, wenn Sie das Gerät an einem 
Systemrack montieren oder auf einer fl achen Oberfl äche anbringen möchten.

Rack-Montage
Zur Montage des Geräts auf ein 19“ (1U) Systemrack:

1  Verwenden Sie das Rack Montageset, um die 2 Montagehalterungen 
an den Geräteseiten mit den im Lieferumfang enthaltenden sechs M3 
Sechskant-Flanschkopfschrauben zu befestigen.

2  Richten Sie die Schraubenlöcher der Montagehalterungen an denen 
der Vorderseite des Racks aus und befestigen Sie das Gerät mit selbst 
bereitgestellten Schrauben am Rack.

3  Schrauben Sie für die Dual Rack Montage die Kabelhalterung mit vier M3 
Flachkopfschrauben an die Unterseite der beiden Geräte. Befestigen Sie 
die Montagehalterungen mit den sechs im Lieferumfang enthaltenen M3 
Sechskant-Flanschkopfschrauben an den Geräten. Befolgen Sie Schritt 2, 
um das Gerät am Systemrack zu befestigen.

Oberfl ächenmontage
Zur Montage des Geräts auf einer fl achen Oberfl äche:
1  Verwenden Sie vier M3 Flachkopfschrauben, um die Kabelhalterungen wie 

in der Abbildung oben gezeigt an der Unterseite des Geräts zu befestigen.
2  Legen Sie das Gerät auf eine fl ache Oberfl äche, z.B. einen Schreibtisch, und 

befestigen Sie das Gerät mit selbst bereitgestellten Schrauben.
Hinweis: Bitte verwenden Sie die Schrauben, die in die 3mm 
Schraubenlöcher passen.
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A  Survol du matériel
1 LED de niveau d'entrée / sortie

La(Les) LED s'allume(nt) en vert pour indiquer que le niveau d'amplitude 
est supérieur à -50 dBu tandis qu'elle(s) s'allume(nt) en rouge si la limite 
d'écrêtage (+18 dBu) est atteinte.

2 LED de fréquence d'échantillonnage
(a) La LED s'allume en vert si la fréquence d'échantillonnage du signal est 

de 44,1 kHz, et en rouge si la fréquence d'échantillonnage du signal est 
de 88,2 kHz.

(b) La LED s'allume en vert si la fréquence d'échantillonnage du signal est 
de 48 kHz, et en rouge si la fréquence d'échantillonnage du signal est 
de 96 kHz.

3 LED de veille
La LED s'allume en orange lorsque l'unité passe en mode veille, et clignote 
en orange en cas d'erreur système.

4 LED d'alimentation
La LED s'allume en vert pour indiquer que l'unité est sous tension et 
clignote en vert lorsque la mise à jour du micrologiciel est en cours.

5 LED d'alimentation fantôme
La(Les) LED s'allume(nt) en orange pour indiquer que l'alimentation 

fantôme est activée.
6 LED AEC (annulation de l'écho acoustique)

La LED s'allume en bleu pour indiquer que l'annulation de l'écho acoustique 
(AEC) est activée, et clignote en bleu lorsque l'AEC fonctionne.

7 LED FBS (suppresseur de l'effet Larsen)
La LED s'allume en bleu pour indiquer que le suppresseur de l'effet Larsen 
(FBS) est activé et clignote en bleu lorsque le FBS fonctionne. 

8 prise de courant
Branchez l'adaptateur d'alimentation à la prise d'alimentation.

9 Port de liaison Dante / PoE
Utilisez un câble Ethernet pour connecter le port de liaison Dante à un 
commutateur réseau. Il est fortement recommandé d'utiliser un câble Cat 
5e blindé (ou supérieur) pour améliorer la connectivité du réseau et prévenir 
les interférences électromagnétiques (EMI). L'alimentation par Ethernet (PoE 
Classe 0, IEEE802. 3af) est prise en charge.

10 Port de liaison Dante
Utilisez un câble Ethernet pour connecter le port de liaison Dante à un 
commutateur réseau. Il est fortement recommandé d'utiliser un câble Cat 
5e blindé (ou supérieur) pour améliorer la connectivité du réseau et prévenir 
les interférences électromagnétiques (EMI).

11 bouton de réinitialisation
Réinitialisez l'unité à l'aide d'un trombone. L'insertion de l'extrémité de 
la pointe pour appuyer sur le bouton et le maintenir enfoncé pendant 5 
secondes réinitialise les paramètres de Dante, tandis qu'appuyer sur le 
bouton et le maintenir enfoncé pendant 10 secondes réinitialise l'unité à 
ses paramètres d'usine par défaut.

12 Port sériel RS-232
Un port série RS-232 à 3 broches avec Tx, Rx et GND pour la connexion au 
système de contrôle ATEN.

13 canaux de sortie de ligne audio
Connectez les périphériques de sortie audio via des câbles audio 
symétriques ou asymétriques.

14 canaux d'entrée micro / ligne audio
Connectez les câbles de votre appareil source audio aux ports.

B  Montage
Remarque : Le jeu de repose-pieds est utilisé uniquement pour placer l'unité 
sur une surface plane afi n d'éviter qu'elle ne glisse. Ne fi xez pas les repose-
pieds à l'unité si vous souhaitez la monter sur rack ou la fi xer sur une surface 
plane.

Montage sur rack
Pour monter l'unité sur un rack système de 19 pouces (1U) :
1  À l'aide du kit de montage en rack, fi xez les 2 supports de montage sur les côtés 

de l'unité à l'aide des six vis à tête hexagonale à rondelle dentelée M3 fournies.
2  Alignez les trous de vis des supports de montage avec ceux de l'avant du 

rack et fi xez l'unité sur le rack à l'aide de vis fournies par vous-même.
3  Pour un montage en rack double, vissez le support de ligne sur le côté 

inférieur des deux unités à l'aide de quatre vis à tête plate M3. Fixez les 
supports de montage sur les unités à l'aide des six vis à tête hexagonale à 
rondelle dentelée M3 fournies. Suivez l'étape 2 pour fi xer l'unité sur le rack 
système.

Montage sur une surface
Pour fi xer l'unité sur une surface plane :
1  Utilisez quatre vis à tête plate M3 pour fi xer les supports de ligne au bas de 

l'unité, comme indiqué dans le diagramme ci-dessus.
2  Placez l'unité sur une surface plane, telle qu'un bureau, et fi xez l'unité sur 

la surface à l'aide de vis fournies par vous-même.
Remarque : Veuillez utiliser les vis adaptées à une ouverture de trou de vis 
de 3 mm.
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A  Hardware Overview
1 input / output level LEDs

The LED(s) lights green to indicate the amplitude level is more than -50dBu 
while it lights red if it reaches the hard-clipping limit (+18dBu).

2 sampling rate LEDs
(a) The LED lights green if the signal sampling rate is at 44.1kHz, and it 

lights red if the signal sampling rate is at 88.2kHz.
(b) The LED lights green if the signal sampling rate is at 48kHz, and it lights 

red if the signal sampling rate is at 96kHz.
3 standby LED

The LED lights orange when the unit goes into standby mode, and it blinks 
in orange if system error occurs.

4 power LED
The LED lights green to indicate the unit is powered on, and it blinks in 
green when fi rmware upgrade is in process.

5 phantom power LEDs
The LED(s) lights orange to indicate the phantom power is on.

6 AEC (acoustic echo cancellation) LED
The LED lights blue to indicate acoustic echo cancellation (AEC) is activated.

7 FBS (feedback suppressor) LED
The LED lights blue to indicate feedback suppressor (FBS) is activated. 

8 power jack
Plug the power adapter to the power jack.

9 Dante link / PoE port
Use an Ethernet cable to connect the Dante link port to a network switch. 
It is strongly recommended that you use a shielded Cat 5e cable (or higher) 
for better network connectivity and preventing EMI (Electromagnetic 
Interference). Power over Ethernet (PoE Class 0, IEEE802. 3af) is supported.

10 Dante link port
Use an Ethernet cable to connect the Dante link port to a network switch. 
It is strongly recommended that you use a shielded Cat 5e cable (or higher) 
for better network connectivity and preventing EMI (Electromagnetic 
Interference).

11 reset button
Use a paper clip to reset the unit. Insert the point end to press and hold 
the button for 5 seconds to reset Dante settings while press and hold the 
button for 10 seconds to reset the unit to its factory default settings.

12 RS-232 serial port
A 3-pin RS-232 serial port with Tx, Rx, and GND for connecting to ATEN 
Control System.

13 audio line output channels
Connect the audio output devices via balanced or unbalanced audio cables.

14 audio mic / line input channels
Connect the cables from your audio source device to the ports.

B  Mounting
Note: The foot pad set is used only when placing the unit on a fl at surface to 
prevent the unit from slipping. Do not attach the foot pads to the unit if you’d 
like to mount the unit onto a system rack or secure it on a fl at surface.

Rack Mount
To mount the unit onto a 19” (1U) system rack:
1  Using the rack mount kit, attach the 2 mounting brackets onto the sides of 

the unit with six M3 indented hex washer head screws provided.

2  Align the mounting brackets’ screw holes with that of the front of the rack, 
and secure the unit onto the rack using self-supplied screws.

3  For dual rack mount, screw the line bracket onto the bottom side of the 
two units with four M3 fl at head screws. Attach the mounting brackets 
onto the units with six M3 indented hex washer head screws provided. 
Follow step 2 to secure the unit onto the system rack.

Surface Mount
To secure the unit on a fl at surface:
1  Use four M3 fl at head screws to fasten the line brackets to the bottom of 

the unit as shown in the diagram above.
2  Place the unit on a fl at surface, such as a desk, and secure the unit on the 

surface with self-supplied screws.
Note: Please use the screws that fi t 3mm screw hole diameter.

B Mounting
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A Hardware Overview Package Contents
1 AD004E / AD400E / AD202E Audio 

Digital Signal Processor with Dante
1 rack mount / surface mount kit
1 foot pad set (4 pcs)
5 3-pin Euroblocks
1 user instructions

Support and Documentation Notice
All information, documentation, fi rmware, 
software utilities, and specifi cations 
contained in this package are subject to 
change without prior notifi cation by the 
manufacturer. 
To reduce the environmental impact of 
our products, ATEN documentation and 
software can be found online at 
http://www.aten.com/download/

Technical Support
www.aten.com/support
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A  硬體檢視
1  輸入 / 輸出電平 LED指示燈

LED燈亮綠色表示訊號強度大於 -50dBu，而如果達到 +18dBu接近失真，
則會亮紅色。

2  取樣率 LED指示燈
(a) 如果訊號取樣率為 44.1kHz，則 LED燈亮綠色；如果訊號取樣率為

88.2kHz，則會亮紅色。
(b) 如果訊號取樣率為 48kHz，則 LED燈亮綠色；如果訊號取樣率為

96kHz，則會亮紅色。
3  待機 LED指示燈
當本機進入待機模式時，LED燈會恒亮橙色，如果發生系統錯誤，則會閃
爍橙色。

4  電源 LED指示燈
LED燈恒亮綠色表示本機已通電，在進行韌體升級時，則會閃爍綠色。

5  幻象電源 LED指示燈
LED燈亮橙色表示幻象電源已啟用。

6  AEC（回聲消除）LED指示燈
LED燈恒亮藍色表示回聲消除 (AEC)已啟用，在AEC作動時，則會閃爍藍色。

7  FBS（回授抑制器）LED
LED燈恒亮藍色表示回授抑制器 (FBS)已啟用，在 FBS作動時，則會閃爍
藍色。

8  電源插孔
將電源適配器插入電源插孔。

9  Dante連接 / PoE埠
使用乙太網線將 Dante連接埠連接到網路交換器。強烈建議您使用 Cat 5e
遮罩線材（或更高等級），以獲得更好的網路狀態並防止 EMI（電磁干
擾）。支援乙太網供電（PoE Class 0，IEEE802. 3af）。

10  Dante連接埠
使用乙太網線將 Dante連接埠連接到網路交換器。強烈建議您使用 Cat 
5e遮罩線材（或更高等級），以獲得更好的網路連接並防止 EMI（電磁
干擾）。

11  重新開機按鈕
使用迴紋針重置本機。以迴紋針頭插入並按住按鈕5秒可重置Dante設置，
按住按鈕 10秒可將本機重置為初始設置。

12  RS-232序列連接埠
具有 Tx、Rx和 GND的 3針腳 RS-232序列埠，用於連接 ATEN控制系統。

13  音訊線路輸出通道
通過平衡或非平衡音訊線連接音訊輸出設備。

14  音訊麥克風 / 線路輸入通道
將音訊源設備的線材連接到此埠。

B  安裝
注意：腳墊套件僅可在本機被放置於平面上時使用，以達到防滑效果。如果
您想將本機安裝上機架或將其固定在平面上，請勿將腳墊安裝到本機。

機架安裝
將本機安裝到 19英寸 (1U)機架上：
1  使用機架安裝套件，使用隨附的六個M3六角華司螺絲，將兩個安裝支架
連接到裝置側面。

2  將安裝支架的螺絲孔與機架前部的螺絲孔對齊，然後使用自備螺絲將裝置
固定在機架上。

3  若要進行雙機安裝，請使用四個M3皿頭螺絲，將連接片擰到兩台裝置的
底部。使用隨附的六個M3六角華司螺絲，將安裝支架連接到裝置上。按
照步驟 2將本機固定在系統機架上。

平面安裝
將本機安裝在平面上：
1  使用四個M3平頭螺絲將連接片固定在本機底部，如上圖所示。
2  將本機放在桌子等平面上，並使用自備螺絲將本機固定在表面上。
注意：請使用適合 3毫米螺絲孔的螺絲。
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A  硬件概览
1  输入 / 输出电平 LED

LED 灯恒亮绿色表示振幅电平大于 -50dBu，而如果达到硬限幅 (+18dBu)，
则会恒亮红色。

2  采样率 LED
(a) 如果信号采样率为 44.1kHz，则 LED 灯恒亮绿色；如果信号采样率为

88.2kHz，则会恒亮红色。
(b) 如果信号采样率为 48kHz，则 LED 灯恒亮绿色；如果信号采样率为

96kHz，则会恒亮红色。
3  待机 LED
当本机进入待机模式时，LED 灯恒亮橙色，如果发生系统错误，则会闪烁
橙色。

4  电源 LED
LED 灯恒亮绿色表示本机已通电，在进行固件升级时，则会闪烁绿色。

5  幻象电源 LED
LED 灯恒亮橙色表示幻象电源已接通。

6  AEC（回声消除）LED
LED 灯恒亮蓝色表示回声消除 (AEC) 已激活，在 AEC 执行其功能时，则会

闪烁蓝色。
7  FBS（反馈抑制器）LED

LED 灯恒亮蓝色表示反馈抑制器 (FBS) 已激活，在 FBS 执行其功能时，则
会闪烁蓝色。

8  电源插孔
将电源适配器插入电源插孔。

9  Dante 链路 /PoE 端口
使用以太网线缆将 Dante 链路端口连接到网络交换机。强烈建议您使用
Cat 5e 屏蔽线缆（或更高版本），以获得更好的网络连接并防止 EMI（电
磁干扰）。支持以太网供电（PoE Class 0，IEEE802. 3af）。

10  Dante 链路端口
使用以太网线缆将 Dante 链路端口连接到网络交换机。强烈建议您使用
Cat 5e 屏蔽线缆（或更高版本），以获得更好的网络连接并防止 EMI（电
磁干扰）。

11  重置按钮
使用回形针重置本机。插入点端，按住按钮 5 秒可重置 Dante 设置，按住
按钮 10 秒可将本机重置为出厂默认设置。

12  RS-232 串口端口
具有 Tx、Rx和GND的 3引脚 RS-232串行端口，用于连接ATEN控制系统。

13  音频线路输出通道
通过平衡或非平衡音频线缆连接音频输出设备。

14  音频麦克风 / 线路输入通道
将音频源设备的线缆连接到端口。

B  安装
注意：脚垫套件仅在将本机放置在平面上时使用，以防止本机打滑。如果您
想将本机安装在系统机架上或将其固定在平面上，请勿将脚垫连接到本机。

机架安装
将本机安装到 19 英寸 (1U) 机架上：
1  使用机架安装套件，通过随附的六个 M3 凹头六角垫圈螺钉将两个安装支
架连接到装置侧面。

2  将安装支架的螺孔与机架前部的螺孔对齐，然后使用自备螺钉将装置固定
在机架上。

3  对于双机架安装，请使用四个 M3 平头螺钉将线路支架拧到两台装置的底
部。使用随附的六个 M3 凹头六角垫圈螺钉将安装支架连接到装置上。按
照步骤 2 将本机固定在系统机架上。

表面安装
将本机安装在平面上：
1  使用四个 M3 平头螺钉将线路支架固定在本机底部，如上图所示。
2  将本机放在桌子等平面上，并使用自备螺钉将本机固定在表面上。
注意：请使用适合 3 毫米螺钉孔径的螺钉。
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A  하드웨어 리뷰
1  입력 / 출력 레벨 LED

앰프 레벨이 -50dBu 이상일 시 LED 가 초록색으로 표시되며 , 하드 클리핑 
한계 (+18dBu) 일 경우 LED 가 빨간색으로 표시됩니다 .

2  샘플링 레이트 LED
(a) 신호 샘플링 레이트가 44.1kHz 일 때 LED 가 초록색으로 표시되며 , 신

호 샘플링 레이트가 88.2kHz 일 때 빨간색으로 표시됩니다 .
(b) 신호 샘플링 레이트가 48kHz 일 때 LED 가 초록색으로 표시되며 , 신호 

샘플링 레이트가 96kHz 일 때 빨간색으로 표시됩니다 .
3  스탠바이 LED

장치가 스탠바이 모드로 진입했을 때 주황색 LED 가 점등되며 , 시스템 오
류가 발생했을 시 주황색 LED 가 반복적으로 점멸합니다 .

4  전원 LED
장치 전원이 켜지면 초록색 LED 가 점등되며 펌웨어 업그레이드 진행 시 
초록색 LED 가 반복적으로 점멸합니다 .

5  팬텀 파워 LED
팬텀 파워가 활성화되면 주황색 LED 가 점등됩니다 .

6  AEC ( 어쿠스틱 에코 캔슬링 ) LED
어쿠스틱 에코 캔슬링 (LEC) 이 활성화되면 파란색 LED 가 점등되며 , AEC 
기능이 사용중일 일 때 파란색 LED 가 반복적으로 점멸합니다 .

7  FBS( 피드백 억제기 ) LED
피드백 억제기 (FBS) 가 활성화되면 파란색 LED 가 점등되며 , FBS 기능이 
사용중일 때 파란색 LED 가 반복적으로 점멸합니다 .

8  전원 잭
전원 아답터를 전원 잭에 연결하세요 .

9  단테 링크 / PoE 포트
이더넷 케이블을 통해 단테 링크 포트를 네트워크 스위치에 연결하세요 . 
연결 품질 보장 및 신호 간섭 영향을 예방하기 위해 쉴디드 Cat 5e 이상의 
케이블 사용을 권장합니다 . 해당 포트는 PoE(PoE Class 0, IEEE802.3af) 를 
지원합니다 .

10  단테 링크 포트
이더넷 케이블을 통해 단테 링크 포트를 네트워크 스위치에 연결하세요 . 
연결 품질 보장 및 신호 간섭 영향을 예방하기 위해 쉴디드 Cat 5e 이상의 
케이블 사용을 권장합니다 .

11  리셋 버튼
뾰족한 물건 ( 클립 등 ) 을 사용하여 눌러 장치를 리셋합니다 . 버튼을 5 초 
동안 누르면 단테 세팅을 초기화하며 10 초 동안 누르면 공장 초기화를 진
행합니다 .

12  RS-232 시리얼 포트
3-pin RS-232 시리얼포트 (Tx,Rx,GND) 를 통해 ATEN 컨트롤 시스템에 연결
할 수 있습니다 .

13  오디오 라인 출력 채널
오디오 출력 장치를 밸런스 혹은 언밸런스 케이블을 통해 연결하세요 .

14  오디오 마이크 / 라인 입력 채널
오디오 소스 장치의 케이블을 포트에 연결하세요 .

B  마운팅
참고 : 풋 패드 세트는 장치를 평평한 표면에 설치 시 미끄러짐을 방지하기 위
한 용도입니다 . 시스템 렉이나 테이블에 마운트 할 경우 풋 패드 세트를 사용
하지 마세요 .

랙 마운트
19 인치 (1U) 시스템 랙에 마운트 시 :
1  랙 마운트 킷 사용 시 , 2 개의 마운트 브라켓을 제공된 6 개의 M3 육각 와

셔 헤드 나사를 사용하여 제품 측면에 결합하세요 .
2  마운트 브라켓의 나사 구멍을 랙 전면에 맞춘 후 , 랙에 맞는 나사를 사용

하여 브라켓을 랙에 고정하세요 .
3  듀얼 랙 마운트 시 2대의 장치 하단에 라인 브라켓을 4개의 M3 플랫 헤드 

나사로 결합하세요 . 이후 마운팅 브라켓을 6 개의 M3 육각 와셔 헤드 나
사를 사용하여 제품 측면에 결합한 후 , 2 단계를 진행하여 장치를 시스템 
랙에 고정하세요 .

표면 마운트
평평한 표면에 장치 마운트 시 :
1  위의 다이어그램을 참고하여 4 개의 M3 플랫 헤드 스크류를 사용하여 장

치 하단에 라인 브라켓을 결합하세요 .
2  장치를 테이블 등 평평한 표면에 위치시킨 후 , 나사를 사용하여 장치를 표

면에 고정하세요 .
주의 : 3mm 나사 구멍에 맞는 나사를 사용하세요 .
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A  製品各部名称
1  入力 /出力レベル LED
振幅レベルが -50dBu以上のとき LEDがグリーンに点灯し、ハードクリ
ッピングの限界（+18dBu）に達したとき LEDがレッドに点灯します。

2  サンプリングレート LED
（a） 信号のサンプリングレートが 44.1kHzのとき LEDがグリーンに点

灯し、信号のサンプリングレートが 88.2kHzのとき LEDがレッド
に点灯します。

（b） 信号のサンプリングレートが 48kHzのとき LEDがグリーンに点灯
し、信号のサンプリングレートが 96kHzのとき LEDがレッドに点
灯します。

3  スタンバイ LED
本製品がスタンバイモードになると LEDがオレンジに点灯し、システム
エラーが発生するとオレンジで点滅します。

4  電源 LED
本製品の電源がオンのとき LEDがグリーンに点灯し、ファームウェアの
アップグレード中はグリーンで点滅します。

5  ファンタム電源 LED
ファンタム電源がオンのとき LEDがオレンジに点灯します。

6  AEC（音響エコー除去）LED
AEC（音響エコー除去）が有効なとき LEDがブルーに点灯し、AECが動
作しているときはブルーで点滅します。

7  FBS（フィードバックサプレッサ）LED
FBS（フィードバックサプレッサ）が有効なとき LEDがブルーに点灯し、
FBSが動作しているときはブルーで点滅します。

8  電源ジャック
電源ジャックに電源アダプタを差し込んでください。

9  Danteリンク /PoEポート
イーサネットケーブルを使用して、Danteリンクポートをネットワーク
スイッチに接続してください。良好なネットワーク接続と EMI（電磁干
渉）防止のため、シールド付きカテゴリ 5eケーブル（またはそれ以上）
をご使用になることを強く推奨します。Power over Ethernet（PoE Class 
0、IEEE802. 3af）に対応しています。

10  Danteリンクポート
イーサネットケーブルを使用して、Danteリンクポートをネットワーク
スイッチに接続してください。良好なネットワーク接続と EMI（電磁干
渉）防止のため、シールド付きカテゴリ 5eケーブル（またはそれ以上）
をご使用になることを強く推奨します。

11  リセットボタン
ペーパークリップを使用して本製品をリセットしてください。先端を挿
入してボタンを5秒間長押しすると、Danteの設定がリセットされます。
ボタンを 10秒間長押しすると、本製品が工場出荷時の設定にリセット
されます。

12  RS-232シリアルポート
ATENコントロールシステムに接続するための Tx、Rx、GNDを備えた 3
ピン RS-232シリアルポートです。

13  オーディオライン出力チャンネル
バランスまたはアンバランスのオーディオケーブルを使用してオーディ
オ出力機器を接続します。

14  オーディオマイク /ライン入力チャンネル
オーディオソース機器からのケーブルをこのポートに接続します。

B  マウント
注意：フットパッドセットは、本製品を平らな表面上に配置するとき本製
品が滑らないようにするためにのみ使用します。本製品をシステムラック
上に取り付けるとき、または平らな表面上に固定するときは、本製品にフ
ットパッドを取り付けないでください。

ラックマウント
本製品を 19”（1U）システムラックに取り付けるには：
1  ラックマウントキットを使用して、2つのマウント用ブラケットを付属
のM3インデント六角ワッシャーヘッドネジ 6本で本製品の側面上に取
り付けてください。

2  マウント用ブラケットのネジ穴をラック前面のネジ穴に合わせ、ご自身
で用意したネジを使用し、本製品をラックに固定してください。

3  デュアルラックマウントの場合は、ラインブラケットをM3平頭ネジ 4
本で 2台の底面にネジ止めしてください。マウント用ブラケットを付属
のM3インデント六角ワッシャーヘッドネジ 6本で本製品に取り付けて
ください。手順2に従い、本製品をシステムラックに固定してください。

平らな表面上への取り付け
本製品を平らな表面上に固定するには：
1  上図に示すように、M3平頭ネジ 4本を使用して、本製品の底面にライン
ブラケットを固定してください。

2  本製品を机などの平らな表面上に配置し、ご自身で用意したネジを使用
して、本製品を表面上に固定してください。
注意：3mmのネジ穴開口部に合うネジを使用してください。

AD004E / AD400E / AD202E Dante対応オーディオデジタル信号プロセッサ www.aten.com

A  Prezentare hardware
1  LED-uri nivel intrare/ieșire

LED(urile) se aprind(e) verde pentru a indica faptul că nivelul amplitudinii 
este mai mare de -50 dBu și se aprind(e) dacă atinge limita de hard-clipping 
(+18 dBu).

2  LED-uri rată de eșantionare
(a) LED-ul se aprinde verde dacă rata de eșantionare a semnalului este la 

44,1 kHz și se aprinde roșu dacă rata de eșantionare a semnalului este 
la 88,2 kHz.

(b) LED-ul se aprinde verde dacă rata de eșantionare a semnalului este la 
48 kHz și se aprinde roșu dacă rata de eșantionare a semnalului este la 
96 kHz.

3  LED standby
LED-ul se aprinde portocaliu când unitatea intră în modul standby și 
clipește portocaliu dacă apare o eroare a sistemului.

4  LED alimentare
LED-ul se aprinde verde pentru a indica faptul că unitatea este pornită și 
clipește verde în timpul actualizării firmware.

5  LED-uri alimentare fantomă
LED(urile) se aprind(e) portocaliu pentru a indica faptul că alimentarea 

fantomă este pornită.
6  LED AEC (acoustic echo cancellation – anularea ecoului acustic)

LED-ul se aprinde albastru pentru a indica faptul că anularea ecoului acustic 
(AEC) este activată și clipește albastru când AEC își îndeplinește funcția.

7  LED FBS (feedback suppressor – anulare feedback)
LED-ul se aprinde albastru pentru a indica faptul că anularea feedbackului 
(FBS) este activată și clipește albastru când FBS își îndeplinește funcția. 

8  mufă jack alimentare
Conectați adaptorul de alimentare la mufa jack de alimentare.

9  port conectare Dante/PoE
Utilizați un cablu Ethernet pentru a vă conecta portul conectare Dante 
la un switch de rețea. Se recomandă cu tărie utilizarea un cablu Cat 
5e (sau superior) ecranat, pentru o mai bună conectivitate la rețea și 
pentru prevenirea IEM (interferenței electromagnetice). Este acceptată 
alimentarea prin Ethernet (PoE Clasa 0, IEEE802.3af).

10  port conectare Dante
Utilizați un cablu Ethernet pentru a vă conecta portul conectare Dante 
la un switch de rețea. Se recomandă cu tărie utilizarea un cablu Cat 5e 
(sau superior) ecranat, pentru o mai bună conectivitate la rețea și pentru 
prevenirea IEM (interferenței electromagnetice).

11  Buton resetare
Utilizați o agrafă pentru hârtie pentru a reseta unitatea. Introduceți vârful 
ascuțit și apăsați continuu butonul timp de 5 secunde pentru a reseta 
setările Dante și apăsați continuu butonul timp de 10 secunde pentru a 
reseta unitatea la setările implicite din fabrică.

12  Port serial RS-232
Un port serial RS-232 cu 3 pini – Tx, Rx și GND – pentru conectarea la 
sistemul de control ATEN.

13  canale ieșire linie audio
Conectați dispozitivele de ieșire audio prin intermediul cablurilor audio 
echilibrate sau nu.

14  canale intrare microfon/linie audio
Conectați cablurile de la dispozitivul sursă audio la porturi.

B  Montare
Notă: Setul de suporturi se utilizează doar când unitatea este amplasată pe o 
suprafață plană pentru a preveni alunecarea unității. Nu atașați suporturile la 
unitate în cazul în care doriți să o montați într-un sistem rack sau să o fixați pe 
o suprafață plană.

Montarea pe rack
Pentru a monta unitatea într-un sistem rack de 19" (1U):
1  Utilizând kitul de montare în rack, atașați cele 2 suporturi de montare pe 

lateralele unității cu șase șuruburi M3 cu cap hexagonal adâncit și guler, 
furnizate.

2  Aliniați orificiile pentru șuruburi ale suporturilor de montare cu cele de pe partea 
frontală a rackului și fixați unitatea pe rack folosind șuruburi achiziționate.

3  Pentru montarea a două rackuri, înșurubați suportul liniar pe părțile inferioare 
ale celor două unități cu patru șuruburi M3 cu cap plat. Atașați suporturile de 
montare pe unități cu șase șuruburi M3 cu cap hexagonal adâncit și guler. 
furnizate. Urmați pasul 2 pentru a fixa unitatea pe sistemul rack.

Montarea pe suprafață
Pentru a fixa unitatea pe o suprafață plană:
1  Utilizați patru șuruburi M3 cu cap plat pentru a fixa suporturile liniare pe 

partea inferioară a unității, așa cum se arată în diagrama de mai sus.
2  Puneți unitatea pe o suprafață plană, cum ar fi un birou, și fixați-o pe 

suprafață cu șuruburi achiziționate.
Notă: Utilizați șuruburi care să se potrivească în deschiderea orificiului 
pentru șuruburi de 3 mm.
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A  Przegląd sprzętu
1  Diody LED wejścia / wyjścia

Zielone światło diod(y) LED wskazuje poziom amplitudy sygnału powyżej 
-50dBu, natomiast światło czerwone informuje o osiągnięciu progu 
obcinania szczytów (+18dBu).

2  Diody LED częstotliwości próbkowania
(a) Zielone światło diody LED oznacza, że częstotliwość próbkowania 

sygnału wynosi 44,1 kHz, natomiast światło czerwone informuje o 
osiągnięciu częstotliwości próbkowania wynoszącej 88,2 kHz.

(b) Zielone światło diody LED oznacza, że częstotliwość próbkowania 
sygnału wynosi 48 kHz, natomiast światło czerwone informuje o 
osiągnięciu częstotliwości próbkowania wynoszącej 96 kHz.

3  Dioda LED czuwania
Pomarańczowe światło diody LED oznacza przejście urządzenia w 
stan czuwania, natomiast miganie pomarańczowej diody informuje o 
wystąpieniu błędu systemu.

4  Dioda LED zasilania
Zielone światło diody LED oznacza uruchomienie urządzenia, natomiast 
miganie zielonej diody informuje o trwającym procesie aktualizacji 
oprogramowania sprzętowego.

5  Diody LED zasilania fantomowego
Pomarańczowe światło diod(y) LED oznacza załączone zasilanie fantomowe.

6  Dioda LED AEC (układ usuwania echa)
Niebieskie światło diody LED oznacza aktywację układu usuwania echa 
(AEC), natomiast miganie niebieskiej diody informuje o pracy układu AEC.

7  Dioda LED FBS (eliminator sprzężeń)
Niebieskie światło diody LED oznacza aktywację eliminatora sprzężeń 
(FBS), natomiast miganie niebieskiej diody informuje o pracy FBS. 

8  Gniazdo zasilania
Podłączyć zasilacz do gniazda zasilania.

9  Port łącza Dante / PoE
Użyć kabla Ethernet, aby podłączyć port łącza Dante do złącza 
sieciowego. Zdecydowanie zaleca się użycie ekranowanego kabla kat. 
5e (lub wyższej) w celu zapewnienia lepszej jakości łączności z siecią i 
uniknięcia zakłóceń elektromagnetycznych (EMI). Technologia Power over 
Ethernet (PoE klasy 0, IEEE802. 3af) jest obsługiwana.

10  Port łącza Dante
Użyć kabla Ethernet, aby podłączyć port łącza Dante do złącza 
sieciowego. Zdecydowanie zaleca się użycie ekranowanego kabla kat. 
5e (lub wyższej) w celu zapewnienia lepszej jakości łączności z siecią i 
uniknięcia zakłóceń elektromagnetycznych (EMI).

11  Przycisk resetowania
Skorzystać ze spinacza, aby zresetować urządzenie. Użyć spiczastej końcówki, 
aby nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 5 sekund w celu zresetowania 
ustawień łącza Dante; nacisnąć i przytrzymać przycisk przez 10 sekund, aby 
zresetować urządzenie z przywróceniem jego ustawień fabry czny ch.

12  Port szeregowy RS-232
3-stykowy port szeregowy RS-232 ze złączem sygnału wysyłanego, 
odbieranego i uziemienia w celu podłączenia systemu sterowania ATEN.

13  Kanały wyjścia liniowego audio
Podłączyć urządzenia wyjściowe audio za pomocą zbalansowanych lub 
niezbalansowanych przewodów audio.

14  Kanały wejścia mikrofonowego / liniowego audio
Podłączyć kable urządzenia wejściowego audio do odpowiednich gniazd.

B  Montaż
Uwaga: Zestaw podkładek pod nóżki jest używany wyłącznie w przypadku 
umieszczenia urządzenia na płaskiej powierzchni, aby zapobiec poślizgowi 
urządzenia. Nie montować podkładek pod nóżki do urządzenia, jeżeli ma być 
ono zamontowane na uchwycie systemowym lub zabezpieczone na płaskiej 
powierzchni.

Montaż na stelażu
Aby zamontować urządzenie na 19-calowym uchwycie systemowym (1U):
1  Za pomocą zestawu przeznaczonego do montażu na stelażu przymocować 

2 wsporniki montażowe do boków urządzenia za pomocą sześciu 
dostarczonych śrub heksagonalnych M3 z łbem podkładkowym.

2  Dopasować otwory na śruby na wspornikach montażowych do otworów 
z przodu uchwytu i przymocować urządzenie do uchwytu za pomocą 
samodzielnie zakupionych wkrętów.

3  Aby zamontować dwa urządzenia na uchwycie, przykręcić wspornik liniowy 
do dolnej części obu urządzeń za pomocą czterech śrub M3 z łbem płaskim. 
Przymocować wsporniki montażowe urządzeń za pomocą sześciu dostarczonych 
śrub heksagonalnych M3 z łbem podkładkowym. Wykonać czynności opisane w 
kroku 2, aby zabezpieczyć urządzenie na uchwycie systemowym.

Montaż na płaskiej powierzchni
Aby zabezpieczyć urządzenie na płaskiej powierzchni:
1  Użyć czterech śrub M3 z płaskim łbem, aby przymocować wsporniki liniowe do 

dolnej części urządzenia, tak jak to przedstawiono na poniższym diagramie.
2  Umieścić urządzenie na płaskiej powierzchni, na przykład na biurku, i 

przymocować do blatu za pomocą samodzielnie zakupionych wkrętów.
Uwaga: Użyć wkrętów, które pasują do otworu na śrubę o średnicy 3 mm.

Cyfrowy procesor sygnału dźwięku AD004E / AD400E / AD202E z łączem Dante www.aten.com

A  Donanıma Genel Bakış
1  giriş / çıkış seviyesi LED’leri

LED ışıklar yeşil yandığında büyüklük seviyesi -50dBu'dan fazladır ve 
kırmızı yandığında ise aşırı kırpma sınırına (+18dBu) ulaşılmış demektir.

2  örnekleme hızı LED'leri
(a) Sinyal örnekleme hızı 44,1 kHz'de ise LED ışıklar yeşil yanar ve 

ışıklar kırmızı yandığında ise sinyal örnekleme hızı 88,2 kHz olmuştur.
(b) Sinyal örnekleme hızı 48 kHz'de ise LED ışıklar yeşil yanar ve ışıklar 

kırmızı yandığında ise sinyal örnekleme hızı 96 kHz olmuştur.
3  bekleme LED’i

Ünite bekleme moduna girdiğinde LED ışıklar turuncu yanar ve turuncu 
ışık yanıp sönerse de sistemde hata oluşmuştur.

4  güç LED’i
LED ışıklar yeşil yandığında ünitenin açık olduğunu gösterir ve yeşil ışık 
yanıp sönerse de bellenim güncellemesi yapılıyor demektir.

5  fantom gücü LED'leri
LED ışıklar turuncu yanıyorsa fantom gücü açıktır.

6  AEC (akustik yankı önleme) LED'i
LED ışık mavi yandığında akustik yankı önleme (AEC) etkin demektir ve mavi 

ışık yanıp sönüyorsa da AEC işlevini yerine getirmekte olduğunu gösterir.
7  FBS (geri bildirim bastırıcı) LED'i

LED ışık mavi yandığında geri bildirim bastırıcı (FBS) etkin demektir ve mavi 
ışık yanıp sönüyorsa da FBS işlevini yerine getirmekte olduğunu gösterir. 

8  güç girişi
Güç adaptörünü güç jakına takın.

9  Dante iletişim / PoE bağlantı noktası
Dante iletişim bağlantı noktasını bir ağ anahtarına bağlamak için bir 
Ethernet kablosu kullanın. Daha iyi bir ağ bağlantısını sağlamak ve 
elektro manyetik paraziti (EMI) önlemek için zırhlı bir Cat 5e kablosu 
(veya daha üstü) kullanılması şiddetle tavsiye edilir. Ethernet üzerinden 
güç sağlama (PoE Sınıf 0, IEEE802. 3af) desteklenir.

10  Dante iletişim bağlantı noktası
Dante iletişim bağlantı noktasını bir ağ anahtarına bağlamak için bir 
Ethernet kablosu kullanın. Daha iyi bir ağ bağlantısını sağlamak ve 
elektro manyetik paraziti (EMI) önlemek için zırhlı bir Cat 5e kablosu 
(veya daha üstü) kullanılması şiddetle tavsiye edilir.

11  sıfırlama düğmesi
Üniteyi sıfırlamak için bir ataş kullanın. Dante ayarlarını sıfırlamak için 

ataşın ucunu bastırarak 5 saniye kadar basılı tutun. Üniteyi fabrika 
ayarlarına sıfırlamak istiyorsanız da bu süreyi 10 saniyeye çıkarın.

12  RS-232 seri bağlantı noktası
ATEN Kontrol Sistemi bağlamak için Tx, Rx ve GND sahibi 3 pinli  
RS-232 seri bağlantı noktası.

13  ses hattı çıkış kanalları
Balanslı veya balanssız ses kabloları aracılığıyla ses çıkış cihazlarını 
bağlayın.

14  ses mikrofonu / hat giriş kanalları
Ses kaynağı cihazınızın kablolarını bağlantı noktalarını bağlayın.

B  Montaj
Not: Ayak pedi seti, ünitenin kaymasını önlemek için üniteyi sadece düz bir 
yüzeye yerleştirmekte kullanılır. Üniteyi bir sistem rafına monte etmek veya 
düz bir yüzeye sabitlemek istiyorsanız üniteye ayak pedlerini takmayın.

Rafa Montaj
Üniteyi 19" (1U) sistem rafına monte etmek için:

1  Raf montaj kitini kullanarak 2 montaj braketini ünitenin yan kısımlarına, 
kutudan çıkan altı adet M3 altı köşeli flanşlı baş vidalar ile takın.

2  Montaj braketlerinin vida deliklerini, rafın ön kısmındaki deliklerle hizaya 
getirin ve kendinizin temin edeceği vidalarla üniteyi rafa sabitleyin.

3  İkili raf montajı için hat braketini, iki ünitenin alt kısmına dört M3 düz başlı 
vida ile vidalayın. Kutudan çıkan altı adet M3 altı köşeli flanşlı baş vidalar 
ile montaj braketlerini ünitelere takın. Üniteyi sistem rafına sabitlemek 
için 2. adımı uygulayın.

Yüzey Montajı
Üniteyi düz bir zemine sabitlemek için:
1  Hat braketlerini ünitenin alt kısmına sabitlemek için yukarıdaki şemada 

gösterildiği gibi dört adet M3 düz başlı vida kullanın.
2  Üniteyi, masa gibi düz bir zemine yerleştirin ve kendinizin temin edeceği 

vidalar ile yüzeye sabitleyin.
Not: Lütfen 3 mm vida deliğine uyan vidaları kullanın.

AD004E / AD400E / AD202E Dante’li Ses Dijital Sinyal İşleyici www.aten.com

A  Vista Geral do Hardware
1  LEDs de nível entrada/saída

O(s) LED(s) acende(m) a verde para indicar que o nível de amplitude é mais 
do que -50dBu enquanto que acende a vermelho para indicar se alcançou 
o limite de corte alto (+18dBu).

2  Taxa de amostragem de LEDs
(a) O LED acende a verde se a taxa de amostragem do sinal é 44,1 kHz, e 

acende a verde se a taxa de amostragem do sinal é 88,2 kHz.
(b) O LED acende a verde se a taxa de amostragem do sinal é 48 kHz, e 

acende a verde se a taxa de amostragem do sinal é 96 kHz.
3  LED standby

O LED acende a laranja quando a unidade fica no modo em espera, e pisca 
a laranja se ocorrer um erro do sistema.

4  LED de alimentação
O LED acende a verde para indicar que a unidade está ligada, e pisca a 
verde quando estiver a decorrer uma atualização do firmware.

5  LEDs de alimentação fantasma
O(s) LED(s) acende(m) a laranja para indicar que a alimentação fantasma 
está ligada.

6  LED AEC (cancelamento eco acústico)
O LED acende a azul para indicar que o cancelamento eco acústico (AEC) 
está ativado, e pisca a azul quando o AEC estiver a funcionar.

7  LED FBS (supressor de feedback)
O LED acende a azul para indicar que o supressor de feedback (FBS) está 
ativado, e pisca a azul quando o FBS estiver a funcionar. 

8  ficha de alimentação
Ligue o adaptador à ficha de alimentação.

9  Ligação Dante / porta PoE
Utilize um cabo Ethernet para ligar a porta de ligação Dante a um 
interruptor de rede. Recomenda-se que utilize um cabo de Cat 5e (ou 
superio) blindado para uma melhor conectividade de rede e evitar EMI 
(interferência eletromagnética). É suportado Power over Ethernet (PoE 
Classe 0, IEEE802.3af).

10  porta de ligação Dante
Utilize um cabo Ethernet para ligar a porta de ligação Dante a um 
interruptor de rede. Recomenda-se que utilize um cabo de Cat 5e (ou 
superio) blindado para uma melhor conectividade de rede e evitar EMI 
(interferência eletromagnética).

11  Botão reset
Utilize um clipe de papel para reiniciar a unidade. Insira a extremidade para 
manter premido o botão durante 5 segundos para reiniciar as definições 
Dante enquanto mantém premido o botão durante 10 segundos para 
reiniciar a unidade para as definições de fábrica.

12  Porta de série RS-232
Uma porta de série RS-232 de 3 pinos com Tx, Rx, e GND para conectar ao 
Sistema de Controlo ATEN.

13  Canais de saída de linha de áudio
Conecta os dispositivos de saída de áudio através de cabos de áudio 
equilibrados ou desequilibrados.

14  canais de entrada de microfone/linha de áudio
Conecta os cabos do dispositivo de fonte áudio às portas.

B  Montagem
Nota: O conjunto de almofadas de pé é utilizado apenas quando coloca a 
unidade numa superfície plana para evitar que a unidade deslize. Não coloque 
as almofadas de pé na unidade se quiser montar a unidade num sistema em 
bastidor ou segurá-la numa superfície plana.

Montagem em bastidor
Para montar a unidade num sistema bastidor de 19” (1U):
1  Usando o kit de montagem do bastidor, fixe os 2 suportes de montagem 

nos lados da unidade com seis parafusos de cabeça e anilhas sextavadas 
M3 fornecidas.

2  Alinhe os orifícios dos parafusos nos suportes de montagem com os da frente 
do bastidor, e segure a unidade no bastidor usando os parafusos fornecidos.

3  Para montar dois bastidores, aparafuse a linha de suporte no lado inferior das 
duas unidades com quatro parafusos de cabeça plana M3. Fixe os suportes de 
montagem nas unidades com seis parafusos de cabeça e anilhas sextavadas M3 
fornecidas. Siga o passo 2 para fixar a unidade ao sistema bastidor.

Montagem para superfície
Para segurar a unidade numa superfície plana:
1  Utilize quatro parafusos de cabeça plana M3 para apertar as linhas de suporte 

na parte inferior da unidade conforme apresentado no diagrama acima.
2  Coloque a unidade numa superfície plana, como, por exemplo, uma 

secretária, e segure a unidade com os parafusos fornecidos.
Nota: Use os parafusos que encaixam na abertura do orifício de 3mm.
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A  Огляд обладнання
1  Світлодіоди рівня входу / виходу

Світлодіод(и) горять зеленим, повідомляючи, що рівень сигналу 
перевищує -50 дБн, і червоним, якщо він досягає порогу жорсткого 
обмеження (+18 дБн).

2  Світлодіоди частоти дискретизації
(a) Світлодіод горить зеленим, якщо частота дискретизації сигналу 

дорівнює 44,1 кГц, і червоним, якщо частота дискретизації сигналу 
дорівнює 88,2 кГц.

(b) Світлодіод горить зеленим, якщо частота дискретизації сигналу 
дорівнює 48 кГц, і червоним, якщо частота дискретизації сигналу 
дорівнює 96 кГц.

3  Світлодіод очікування
Світлодіод горить жовтогарячим, коли пристрій переходить в режим 
очікування, і мигає жовтогарячим, коли виникає системна помилка.

4  Світлодіод живлення
Світлодіод горить зеленим, повідомляючи, що пристрій отримує 
живлення, і мигає зеленим, коли відбувається процес оновлення 
вбудованого програмного забезпечення.

5  Світлодіоди фантомного живлення
Світлодіод(и) горять жовтогарячим, повідомляючи про те, що фантомне 
живлення увімкнено.

6  Світлодіод AEC (компенсація сигналів відлуння)
Світлодіод горить синім, повідомляючи, що активовано компенсацію сигналів 
відлуння (AEC), і мигає синім, коли AEC виконує свою функцію.

7  Світлодіод FBS (обмежувач зворотного зв’язку)
Світлодіод горить синім, повідомляючи, що активовано обмежувач 
зворотного зв’язку (FBS), і мигає синім, коли FBS виконує свою функцію. 

8  Роз'єм живлення
Вставте адаптер живлення у роз’єм живлення.

9  Порт з’єднання Dante / PoE
Скористайтесь кабелем Ethernet для під’єднання порту з’єднання Dante 
до комутатора мережі. Настійно рекомендується використовувати 
екранований кабель Cat 5e (або вище) для кращого з’єднання мережі та 
запобігання EMI (електромагнітних перешкод). Підтримується живлення 
по Ethernet (PoE Клас 0, IEEE802. 3af).

10  Порт з’єднання Dante
Скористайтесь кабелем Ethernet для під’єднання порту з’єднання Dante 
до комутатора мережі. Настійно рекомендується використовувати 
екранований кабель Cat 5e (або вище) для кращого з’єднання мережі та 

запобігання EMI (електромагнітних перешкод).
11  Кнопка скидання

Скористайтесь канцелярською скріпкою для скидання пристрою. Вставте гострий 
кінець, щоб натиснути і утримувати кнопку протягом 5 секунд для скидання 
налаштувань Dante, або натисніть і утримуйте кнопку протягом 10 секунд для 
скидання пристрою до його заводських налаштувань за умовчанням.

12  Послідовний порт RS-232
3-контактний послідовний порт RS-232 з Tx, Rx та GND для підключення 
до системи керування ATEN.

13  Канали лінійного аудіовиходу
Підключіть пристрої відтворення звуку через збалансовані або 
незбалансовані аудіокабелі.

14  Канали аудіо мікрофона / лінійного входу
Під’єднайте до портів кабелі від свого пристрою-джерела звуку.

B  Монтаж
Примітка: Підкладка під ніжку використовується тільки в разі розміщення 
пристрою на гладкій поверхні, щоб уникнути ковзання пристрою. Не 
прикріпляйте підкладки під ніжки до пристрою, якщо ви хочете встановити 
пристрій на системну стійку або зафіксувати на гладкій поверхні.

Підвішення на стійку
Для встановлення пристрою на 19-дюймову (1U) системну стійку:
1  Скориставшись комплектом для монтажу на стійку, прикріпіть 2 

монтажних кронштейни по боках пристрою за допомогою шести гвинтів 
M3 з шестигранною голівкою із заглибленням, що додаються.

2  Сумістіть отвори для гвинтів монтажних кронштейнів з отворами з переднього 
боку стійки, і зафіксуйте пристрій у стійці за допомогою власних гвинтів.

3  У випадку монтажу на подвійну стійку прикрутіть лінійний кронштейн до 
нижнього боку двох пристроїв за допомогою чотирьох гвинтів M3 з пласкою 
голівкою. Прикріпіть монтажні кронштейни на пристрої за допомогою шести 
гвинтів M3 з шестигранною голівкою із заглибленням, що додаються. 
Виконайте пункт 2, щоб зафіксувати пристрій на системній стійці.

Монтаж на поверхні
Щоб зафіксувати пристрій на гладкій поверхні:
1  Скористайтесь чотирма гвинтами M3 з пласкою голівкою, щоб прикріпити 

кронштейни до нижнього боку пристрою, як показано на малюнку вище.
2  Розмістіть пристрій на гладкій поверхні, наприклад столі, і зафіксуйте 

пристрій на поверхні за допомогою власних гвинтів.
Примітка: Використовуйте гвинти, що відповідають проміжкам між 
отворами для гвинтів 3 мм.

Процесор цифрових аудіосигналів AD004E / AD400E / AD202E з Dante www.aten.com


